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Harczunk az orosszal
- Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai. —

Katonáink Belgrádban.
(Budapest, decz. 3* Hivatalos jelentés a déli harcztérről.)
Csapatainknak Kolubarán át való győzelmes előnyomulása ellensé

get arra kényszeritette, hogy Belgrádot, melynek védelmi müvei 
észak ellen irányultak^ harez nélkül adja fel5 nehogy ottani helyőr
séget elf ogatás veszélyének veszélyének teg^e kin Csapataink nyugatról 
és déli irányból hatoltak be Belgrádba és elfoglalták várostól délre magaslatokat* Középülete
ket, köztük Németország és Ausztria és Magyarország követség! palotáit nyomban katonailag 
biztosították*

Arczvonal többi részén ellenség visszavonulóban lévén és saját oszlopaink feneketlen 
utón csak lassan juthatván előre, csupán kisebb harezok fejlődtek ki az ellenséggel, kik közül 
mintegy 200 embert foglyul ejtettünk*

Nyugalom van az északi hareztéren.
(Berlin, decz* 3*) Nagy főhadiszállás jelenti : Hadszínterek egyikén sem történt lényege

sebb esemény*

Vilmos császár és vezérkari főnökünk.
(Berlin, decz* 3*) Vilmos német császár tegnap Boroszlóban megbeszélést folytatott 

Frigyes főherczeggel, aki Károly Ferencz József trónörökös, Hötzendorfi Konrád vezérkari fő
nök kíséretében jelent ott meg* A császár később meglátogatta a hadikórházat* (Min* ein* so*)

Harezok az ország területén.
(Budapest, decz* 3*) Budapesti Tudósító jelenti : Addig is, amíg részletes jelentést ad

hatnánk az egyes kárpáti szorosok körül folyó harczokról, megállapíthatjuk, hogy Zemplémbe 
betört ellenség teljes megverése és az ország területéről való kiűzése sikeresen halad előre*

Zempléntől keletre csak itt-ott folynak kisebb mérvű, de mindenütt sikeres harezok az 
ország határain kívül álló ellenséggel*

Egy erősebb orosz hadoszlop megszállotta Sáros vármegyének északkeleti határszéli 
részét* Az ezen csoport visszaveréséhez szükséges intézkedések folyamatba vétettek* A zempléni 
és sárosi hadműveletek közelében fekvő vidéken katonai résztől meg tették a sebesültek elszál
lítására vonatkozó előírásszerű intézkedéseket* A minden eshetőséggel számító előrelátás ezen 
jelenségének nem szabad a közönséget nyugtalanítani vagy megtéveszteni* Mint az első 
betörés alkalmával történt, most is tények fogják rövid napok 
múlva beigazolni, hogy aggodalomra nincsen semmi ok.

(Min* elnöks* sajtóo.)
Hivatalos jelentés az északi harcztérről.

(Budapest, decz* 3* Hivatalos ) Helyzetünk az északkeleti hadszíntéren tegnap nem 
változott. Höfer, vezérőrnagy. (Min. elnöks. sajtóo.)
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